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Abstract
	 The objectives of this research were, 1) to study effect of Professional Experience in
Mother – Tongue  Based  Multilingual  Education (MTB - MLE) Program by Using Local and Thai
Language in Schools of Thailand Deep South pfor Students Teachers in Faculty of Education, Yala 
Rajabhat University 2) to study effect of satisfaction after using the evaluation of Professional
Experience in Mother – Tongue Based Multilingual Education (MTB - MLE) Program by Using Local
and Thai Language in Schools of Thailand Deep South for Students Teachers in Faculty of Education,
Yala Rajabhat University. As a research and development approach, the methodology was divided
into 3 stages as follows: 1. Preparation 2. Develop 3. Evaluation and Improvement. The samples
in this research were coaching teachers from 15 pilot schools consists of  Early Childhood
Education Major and 6 trained teachers from Faculty of Education, Yala Rajabhat University MTB –
MLE training Program and 33 students teachers professional training from Faculty of Education,
Yala Rajabhat University. Research tools in data gathering consisted of focus group forms, evaluation
forms and satisfaction questionnaires. Content analysis, percentage, mean, and standard deviation
were used for analyzing data.
	 The research results of implementing indicated the following: Effect of Professional
Experience in Mother – Tongue Based Multilingual Education (MTB - MLE) Program by Using Local
and Thai Language in Schools of Thailand Deep South for Students Teachers in Faculty of Education,
Yala Rajabhat  University. The overview  of all aspects were at the highest level in (X = 4.52 SD =
0.54). Each  of  the prepare before of  teaching  were  at the  high  level in  (X = 4.46 SD = 0.56).
Teaching aspects were at the high level in (X = 4.48 SD = 0.54). The operations after teaching
were at the highest level in  (X = 4.50 SD = 0.56) and Personality were at the highest level in (X = 
4.62 SD = 0.50) and The achievement of satisfaction after using the evaluation of Professional
Experience in Mother – Tongue Based Multilingual Education (MTB - MLE) Program by Using Local
and Thai Language in Schools of Thailand Deep South for Students Teachers in Faculty of
Education, Yala Rajabhat University. The overview of all aspects were at the high level in (X =4.47  
SD = 0.58). Each of the Supervisors were at the highest level in (X = 4.50 SD = 0.54) and their
process were at the high level in (X = 4.45 SD = 0.61) and Quality of supervision were at the high
level in (X = 4.47 SD = 0.60).
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บทคัดย่อ
	 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์ เพื่อศึกษาผลของการปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาที่มีการจัดการเรียนการสอน
แบบทวิภาษาโดยภาษาท้องถิ่นและภาษาไทยเป็นส่ือของนักศึกษาฝึกประสบการณ์วิชาชีพครู คณะครุศาสตร์
มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา และเพื่อศึกษาผลการประเมินความพึงพอใจหลังการใช้แบบประเมินการปฏิบัติการสอน
ในสถานศึกษาท่ีมีการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาโดยภาษาท้องถิ่นและภาษาไทยเป็นสื่อของนักศึกษาฝึก
ประสบการณ์วิชาชีพครู คณะครุศาสตร ์มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา การด�ำเนินการวิจัยในคร้ังนี้เป็นการวิจัยและพัฒนา
ที่มีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังนี้ ขั้นตอนท่ี 1 ข้ันเตรียมการพัฒนา ขั้นตอนที่ 2 ขั้นการพัฒนา และขั้นตอนที่ 3 ขั้นประเมิน
คุณภาพและปรับปรุงแก้ไข กลุ่มเป้าหมายในการวิจัยครั้งนี้ได้แก่ อาจารย์พี่เล้ียงในโรงเรียนทวิภาษา ในพื้นที่ 3
จังหวัดชายแดนภาคใต้ จ�ำนวน 15 โรงเรียน สาขาการศึกษาปฐมวัย จ�ำนวน 33 คน อาจารย์นิเทศก์ทวิภาษา
คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา จ�ำนวน 6 คน และนักศึกษา ฝึกประสบการณ์วิชาชีพครู สาขาการศึกษา
ปฐมวัย คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา ปีการศึกษา 2556 จ�ำนวน 33 คน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย
ได้แก่ แบบสนทนากลุ่ม แบบประเมินผลการปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาและแบบสอบถามความพึงพอใจหลังการ
ใช้แบบประเมิน วิเคราะห์ข้อมูลโดยการวิเคราะห์เนื้อหาและใช้สถิติค่าร้อยละ ค่าเฉลี่ย และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน
	 ผลการวิจัยพบว่า ผลของการปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาที่มีการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาโดย
ภาษาท้องถิ่นและภาษาไทยเป็นสื่อของนักศึกษาฝึกประสบการณ์วิชาชีพครู คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา
ในภาพรวมทุกด้านอยู่ในระดับมากที่สุด (X = 4.52 SD = 0.54) เมื่อพิจารณาแต่ละด้านพบว่าด้านการเตรียมความ
พร้อมอยู่ในระดับมาก (X= 4.46 SD = 0.56) ด้านการด�ำเนินการสอน อยู่ในระดับมาก (X = 4.48 SD = 0.54)
ด้านการด�ำเนินหลังการสอนอยู่ในระดับมากท่ีสุด (X = 4.50 SD = 0.56) และด้านบุคลิกภาพอยู่ในระดับมากที่สุด
(X = 4.62 SD = 0.50) และผลการประเมินความพึงพอใจหลังการใช้แบบประเมินผลการปฏิบัติการสอนในสถาน
ศึกษาที่มีการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาโดยภาษาท้องถิ่นและภาษาไทยเป็นสื่อของนักศึกษาฝึกประสบการณ์
วิชาชีพครู คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา ของอาจารย์พี่เล้ียงและอาจารย์นิเทศก์ในภาพรวมทุกด้านอยู่
ในระดับมาก (X = 4.47 SD = 0.58) เมื่อพิจารณาแต่ละด้าน พบว่า ด้านผู้นิเทศอยู่ในระดับมากที่สุด (X = 4.50
SD = 0.54) ด้านกระบวนการอยู่ในระดับมาก (X = 4.45 SD = 0.61) และด้านคุณภาพของการนิเทศ อยู่ในระดับมาก
(X = 4.47 SD = 0.60)  

ค�ำส�ำคัญ:		 การปฏิบัติการสอนในสถานศึกษา, การจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาโดยใช้ภาษาท้องถิ่นและ
	 	 	 ภาษาไทยเป็นสื่อ, นักศึกษาฝึกประสบการณ์วิชาชีพครู



วารสารศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี60 ปีที่ 27 ฉบับที่ 3 กันยายน - ธันวาคม 2559

บทน�ำ
	 ลักษณะโดยทั่วไปของพื้นท่ีชายแดนของไทยต่อ
กับประเทศเพ่ือนบ้าน มักจะมีสภาพภูมิศาสตร์ที่มีเส้นกั้น
พรมแดนเป็นป่าเขา ด้านชาติพันธุ์และภาษาของประชากร
จะมีลักษณะผสมผสานต่อเน่ืองไปยังพรมแดนประเทศ
ใกล้เคียง เช่น ไทย - มลายู หรือ ไทย - เขมร เป็นต้น
อย่างไรก็ตามบริบทของชายแดนใต้ มีลักษณะเฉพาะตัว
ต่างจากชายแดนส่วนอื่นของประเทศ คือความเข้มข้น
ของภาษาและวัฒนธรรม แบบมลายูที่ชุมชนส่วนใหญ่ใช้
ภาษามลายูในการสื่อสาร และศาสนาอิสลามเป็นศาสนา
ของคนในพื้นที่มากกว่า 80% ที่ผ่านมาก็ตามหน่วยงาน
ด้านการศึกษาได้พยายามหาแนวทางพัฒนาการศึกษา 
ให้สอดคล้องกับคนในพื้นที่ชายแดนใต้มาโดยตลอด
ปัจจุบันนโยบายการบริหารและการพัฒนาจังหวัด
ชายแดนภาคใต้ พ.ศ. 2555–2557 ได้ส่งเสริมให้มีการ
กระจายอ�ำนาจที่เหมาะสม สอดคล้องกับความเป็น
พหุสังคม รัฐธรรมนูญและหลักสากลโดยให้ความส�ำคัญ
กับการพัฒนาที่อาศัยกระบวนการมีส ่วนร่วมอย่าง
กว้างขวาง ครอบคลุม ทั้งหน่วยงานภาครัฐและภาคส่วน
ที่เกี่ยวข้องทั้งในและนอกพื้นท่ีจังหวัดชายแดนภาคใต้
เพื่อให้ตอบสนองและสอดคล้องกับวิถีชีวิตของประชาชน
ศาสนา วัฒนธรรม อัตลักษณ์ ชาติพันธุ์ และประวัติศาสตร์
ท้องถิ่นในพื้นที่จังหวัดชายแดนภาคใต้ (นโยบายการ
บริหารและการพัฒนาจังหวัดชายแดนภาคใต้, 2555)
ในการประเมินผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษาระดับชาติที่ผ่านมา
พบว่าคะแนน O - NET ทุกระดับตั้งแต่ช้ันประถมศึกษา
ปีที่ 6 ชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 3 และช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 6 
อยู่ในระดับต�่ำมาก ในระยะ 3 ปี เด็กได้คะแนนเฉลี่ย
ในวิชาหลักไม่ถึงร้อยละ 50 โดยเฉพาะวิชาคณิตศาสตร์
วิทยาศาสตร์ และภาษาอังกฤษ เป็นกลุ่มวิชาท่ีมีคะแนน
น้อยทีส่ดุ ในขณะท่ีผลคะแนน GAT/PAT ก็เป็นเช่นเดยีวกัน
ทั้งนี้อาจเป็นผลมาจากวิธีการสอน หรือเคร่ืองมือในการ
วัดและประเมินผลระหว่างสอน ซึ่งยังไม่มีประสิทธิภาพ
และอาจไม่สอดคล้องกับบริบทวิถีชีวิตของผู้เรียน จึงท�ำให้
ไม่เกิดการเชื่อมต่อหรือไม่สามารถบูรณาการความรู้ให้
เกิดความเข้าใจได้อย่างแท้จริง จึงจ�ำเป็นต้องมีการจัด
การเรียนการสอนที่มีลักษณะเฉพาะมีเทคนิควิธีการสอน
อย่างหลากหลายสอดคล้องกับวิถีชีวิต เพื่อท่ีจะท�ำให้
เกิดการเช่ือมโยงระหว่างภาษาวัฒนธรรมท้องถิ่นกับ
ภาษาวัฒนธรรมของโรงเรียนอย่างเป็นระบบได้ อนึ่ง

รูปแบบการสอนแบบทวิภาษาเป็นรูปแบบหน่ึงที่ มี
กระบวนการจัดการเรียนรู้ที่สอดคล้องกับวิถีชีวิตและ
ส่งเสริมพัฒนาการทางสมองของเด็ก และการเรียนรู้ภาษา
ตามล�ำดับขั้นตอนของพัฒนาภาษา โดยใช้ภาษามลายูถิ่น
(ภาษาแม่) ควบคู่ไปกับภาษาไทยในช่วงแรกของการเร่ิม
เรียน (ระดับปฐมวัย) โดยการพัฒนาทักษะทั้ง 4 ด้าน
คือการฟัง พูด อ่าน และเขียน เพื่อสร้างพื้นฐานการ
เรียนรู ้ (การอ่านออกเขียนได้) ในภาษาท้องถิ่นก่อน
แล้วเชื่อมโยงไปสู่ภาษาไทยอย่างเป็นล�ำดับคล้ายบันได
ซึ่งการเชื่อมโยงดังกล่าวจะเกิดขึ้นได้ง่ายและรวดเร็ว
เนื่องจากอักษรไทยที่ใช้ในการเขียนภาษามลายูถิ่นเป็น
เครื่องมือส�ำคัญในการเชื่อมระหว่างภาษามลายูถิ่น
(ความรู้และวัฒนธรรม) ที่บ้านของนักเรียน และภาษาไทย
(ความรู้ใหม่และวัฒนธรรมส่วนกลาง) ของโรงเรียน
(สุวิไล  เปรมศรีรัตน์และคณะ, 2549)
	 จากการศึกษาทฤษฎีพัฒนาการทางสติปัญญา
ของเพียเจต์ (Piaget) และการเรียนรู ้ตามโครงสร้าง
ความคิดและพัฒนาการของความสามารถทางสมองใน
ขั้นนี้เด็กจะมีอายุประมาณ 3-6 ปี เด็กสามารถเข้าใจ
ส่ิงที่เป็นรูปธรรมได้ (สุรางค์  โคว้ตระกูล, 2541: 55-57) 
เมื่อเด็กที่อยู่ในสภาพแวดล้อมที่ใช้ภาษาไทยเป็นภาษา
ที่สองในชีวิตประจ�ำวัน เด็กเกิดการเรียนรู้ทางด้านภาษา
สามารถเปล่ียนแปลงได้หากจัดให้มีการปฏิสัมพันธ์
(Interact)  กับส่ิงแวดล้อมในสังคมรอบๆตัวที่เด็กมี
ความคุ้นเคยและใช้เทคนิควิธีที่เหมาะสมกับวัยที่สามารถ
เข้าใจส่ิงที่เป็นรูปธรรม วิธีการหนึ่งที่สามารถน�ำมาใช้ใน
การส่งเสริมหรือปรับปรุงการใช้ภาษาไทยของเด็กได้คือ
เทคนิคการท�ำตามตัวแบบหรือเทคนิค ที่ครูควรอธิบาย
ไปด้วยคล้ายๆครูคิดออกมาดัง ๆ (Think aloud) เพราะ
เด็กอนุบาลเป็นวัยที่ก�ำลังเลียนแบบและเข้าใจในส่ิงที่
เป็นรูปธรรมซ่ึงกระท�ำได้โดยน�ำเอาลักษณะหน่ึงของการ
เรียนรู้ของมนุษย์มาประยุกต์ ใช้ส่วนใหญ่พฤติกรรมของ
มนุษย์เกิดจากการเรียนรู้ซึ่งมีลักษณะส�ำคัญ  2 ลักษณะคือ
	 1.	 บุคคลเรียนรู ้จากการมีประสบการณ์ตรง
ด้วยตนเอง การเรียนรู้ลักษณะเช่นนี้บุคคลจะรวบรวม
ประสบการณ์ต่าง ๆ ไว้เป็นข้อมูลเพื่อตัดสินใจในการแสดง
พฤติกรรมเมื่อมีสิ่งเร้าที่มากระตุ้นมีลักษณะคล้ายคลึง
กับสิ่งเร้าที่บุคคลเคยประสบมาแล้วในอดีต
	 2.	 บุคคลเรียนรู ้จากตัวแบบเป็นการเรียนรู ้ที่
บุคคลสังเกตจากพฤติกรรมของตัวแบบ ซึ่งอาจจะเป็น
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บุคคลใน ครอบครัว ในสังคม โดยเฉพาะทางสื่อมวลชน
แนวโน้มการลอกเลียนแบบจะเกิดข้ึนสูงเม่ือเห็นตัวแบบ
แสดงพฤติกรรมบางอย่างแล้วได้รับการเสริมแรงใน
ขณะเดียวกันถ้าตัวแบบแสดงพฤติกรรมบางอย่างแล้วได้
รับผลกรรมไม่พึงพอใจบุคคลก็จะไม่ลอกเลียนแบบ
พฤติกรรมนั้น (Bandura, 1977: 17-22) ดังนั้นการให้
ตัวแบบที่เหมาะสมและเน้นการปฏิสัมพันธ์ระหว่าง
ตัวแบบกับผู้เลียนแบบ ย่อมท�ำให้เกิดพฤติกรรมที่เหมาะสม
กับเด็กได้ตัวแบบท่ีมีลักษณะสถานภาพทางสังคมสูง
เป็นคนเด่น มีเกียรติยศช่ือเสียงโด่งดัง เป็นท่ียอมรับของ
คนโดยทั่วไปมีความสามารถ ความช�ำนาญพิเศษ
เฉพาะด้านตัวแบบที่มีลักษณะเหล่านี้จะมีอิทธิพลมาก
และพบว่าผู้สังเกตจะเลียนแบบพฤติกรรมจากตัวแบบที่
มีลักษณะอบอุ่น ใจดี มากกว่าท่ีมีลักษณะตรงกันข้าม
(อัจฉรา  ธรรมาภรณ์, 2531: 92-94)  นอกจากน้ี
บันดูรา (Bandura,1977: 41-45) ได้สรุปถึงอิทธิพลจาก
การสังเกตของตัวแบบดังนี้
	 1.	 การสร้างพฤติกรรมใหม่
	 2.	 การสร้างกฏเกณฑ์หรือหลักการใหม่
	 3.	 การพัฒนาความคิดสร้างสรรค์
	 4.	 การยับยั้งการกระท�ำหรือการลดพฤติกรรม
ที่จัดกระท�ำ
	 5.	 การส่งเสริมการกระท�ำ
	 6.	 ด้านอารมณ์ส่งผลต่อผู้สังเกตให้รุนแรงเพิ่มขึ้น
	 7.	 การเอื้ออ�ำนวยให้เกิดการกระท�ำตามตัวแบบ
	 จอนห์  ดิวอี้  (John  Dewey) ได้กล่าวว ่า
พฤติกรรมการเรียนรู ้ที่เกิดขึ้นจากการเลียนแบบก็คือ
บุคคลได้เห็นผลจากการกระท�ำท่ีเกิดขึ้นกับตัวแบบจะ
ช่วยชี้น�ำการกระท�ำของเขาได้โดยบุคคลมีโอกาสกระท�ำ
ด้วยตนเอง “Learning  by  Doing” (สุรางค์  โคว้ตระกูล,
2541: 295) ซึ่งสอดคล้องกับค�ำกล่าวของมาร ์ลัต
(Marlatt, 1975: 177) ที่กล่าวไว้ว่า การเลียนแบบคือ
กระบวนการเรียนรู้ซ่ึงเกิดขึ้นได้โดยการสังเกตพฤติกรรม
ของคนหรือกลุ่มโดยมีแม่แบบเป็นสิ่งเร้าให้ผู ้สังเกตมี
ความคิดหรือพฤติกรรมเปลี่ยนไปตามลักษณะของแม่แบบ
ที่ได้สังเกต
	 ดงันัน้กุญแจท่ีน�ำไปสู่ความส�ำเรจ็ในการจัดการเรยีน
การสอนของครู คือการใช้ภาษาแม่ท่ีเป็นองค์ความรู้เดิม
ของผู้เรียนในการเชื่อมโยงไปสู่การเริ่มต้นการเรียนรู้สิ่งใหม่
เพื่อน�ำไปสู่ผลส�ำเร็จในการจัดการเรียนการสอนของครู

(Brisk และ Mercado, 2001) โดยครูจะต้องมีวิธีการสอน
ที่หลากหลายเพื่อตอบสนองความต้องการของผู้เรียน
ทุกคนในการบรรลุเป้าหมายเดียวกัน (Gay และ Irvine,
2000) ดังผลการประเมินวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของ
นักเรียนในโรงเรียนน�ำร่องการจัดการเรียนการสอนแบบ
ทวิภาษา  (ไทย – มลายูถิ่น) ในพื้นที่จังหวัดชายแดน
ภาคใต้ จ�ำนวน 4 โรงเรียนซึ่งเก็บข้อมูลพัฒนาการตั้งแต่
ระดับชั้นประถมศึกษาปีท่ี 1 ถึงชั้นประถมศึกษาปีที่ 2
จ�ำนวนนักเรียนรวมทั้งสิ้น 98 คน พบว่าผลการประเมิน
พัฒนาการเด็กใน 4 รายวิชา ได้แก่ ภาษาไทย คณิตศาสตร์
วิทยาศาสตร์ และสังคมศึกษา เด็กมีคะแนนเฉลี่ยสูงกว่า
ร้อยละ 50 ทั้ง 4 โรงเรียน ซึ่งมีคะแนนสูงกว่าโรงเรียน
ที่อยู่ในบริบทเดียวกัน และจะเห็นได้ว่าเด็กนักเรียนมี
พัฒนาการที่ ดีมากย่ิงขึ้นในป ีที่  2 แสดงให ้ เห็นถึง
ประสิทธิภาพของรูปแบบการจัดการเรียนการสอนแบบ
ทวิภาษา (ภาษามลายูถิ่น – ภาษาไทย) ซ่ึงสามารถ
พัฒนาศักยภาพการเรียนรู้ของผู้เรียนอย่างเป็นระบบ
จากภาษาท้องถิ่นไปสู่ภาษาไทย จากความรู้ท้องถิ่นไปสู่
ความรู ้ส ่วนกลางและความรู ้สากล(รายงานการวิจัย
ทวิภาษาฯ: สุวิไลเปรมศรีรัตน์และคณะ, 2553) ซึ่งความ
ส�ำเร็จดังกล่าวนับว่าสอดคล้องกับพระประสงค์ของ
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช ซึ่งทรง
พระราชทานพระราชด�ำรัสในการเสด็จเยี่ยมราษฎร ณ
คุรุสัมมนาคารภาคการศึกษา 2 จังหวัดยะลา เมื่อวันที่ 
23  มีนาคม  พ.ศ. 2502 ที่ว่า
	 “การศึกษาที่นี่ส�ำคัญมากให้พยายามจัดให้ดีให้
พลเมืองสามารถพูดภาษาไทยได้ แม้จะพูดได้ไม่มากนัก
เพียงแต่พอรู้เรื่องกันก็ยังดี เพราะเท่าที่ผ่านมาคราวนี้มี
ผู้ไม่รู้ภาษาไทยต้องใช่ล่ามแปล ควรให้พูดเข้าใจกันได้
เพื่อสะดวกในการติดต่อซึ่งกันและกัน”
	 คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา เป็น
มหาวิทยาลัยอุดมศึกษาในท้องถิ่น เป็นหน่วยงานที่มี
บทบาทในการผลิตบัณฑิตครูส�ำหรับพื้นที่สามจังหวัด
ชายแดนภาคใต้ ได้เล็งเห็นความส�ำคัญและมีแนวทางใน
การขยายผลองค์ความรู้การจัดการเรียนการสอนแบบ
ทวิภาษาให้แก่นักศึกษาวิชาชีพครูซึ่งจะก้าวไปสู่ครูผู้สอน
ในอนาคต โดยนักศึกษาวิชาชีพครู ของคณะครุศาสตร์
มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา ต้องผ่านกระบวนการฝึก
ประสบการณ์วิชาชีพครูก่อนเข้าสู่การสอนในชั้นเรียนจริง
และการมีส ่วนร ่วมเรียนรู ้ งานในหน้าที่ครูภายใต ้
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แนะน�ำของครูพี่เลี้ยงเพื่อให้ นักศึกษาเกิดการเรียนรู้ท่ี
ตรงตามสมรรถนะมาตรฐานวิชาชีพครูตามที่คุรุสภา
ก�ำหนด ผนวกกับความสามารถเฉพาะตนไปสู่การสอนท่ี
มีประสิทธิภาพ ทั้งนี้ได้มีการเพิ่มเติมหลักสูตรฝึกอบรม
ทวิภาษาที่ใช้ภาษาท้องถิ่นเป็นสื่อในการพัฒนาการเรียนรู้
และทักษะต่างๆ ของผู้เรียนในระดับอนุบาล โดยมีจุดเน้น
ท่ีเช่ือมโยงความรู้และภาษาระหว่างท้องถิ่นไปสู่ส่วนกลาง
ให้แก่นักศึกษาอีกด้วย นอกจากน้ีการส่งนักศึกษาฝึก
ประสบการณ์วิชาชีพครูไปฝึกในโรงเรียนนับเป็นการ
ช่วยเหลอืครผููส้อนชาวไทยทีไ่ม่ได้สือ่สารเป็นภาษามลายถูิน่
ในชั้นเรียน ก็จะก่อให้เกิดความร่วมมือในการจัดการ
เรียนการสอนแบบ Team Teaching ระหว่างครูไทย
และครูมลายู ซึ่งเป็นการสร้างประสบการณ์และได้
แลกเปลี่ยนความรู ้และความถนัดระหว่างกันและกัน
ความส�ำเร็จของการฝึกประสบการณ์วิชาชีพครู สิ่งท่ี
ส�ำคัญ คือ การนิเทศติดตามดูแล ซ่ึงความส�ำเร็จและ
ความยั่งยืนของการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา
อาจจะไม่เกิดขึ้นในระยะยาว หากไม่มีการติดตาม ดูแล
และประเมินผลอย่างใกล้ชิด ทั้งนี้ทวิภาษาฯ เป็นแนวทาง
การสอนแบบใหม่ที่นับเป็นนวัตกรรมทางการศึกษาฯ
จึงควรมีแบบประเมินผลการปฏิบัติการสอนในสถาน
ศึกษาที่มีลักษณะเฉพาะเพ่ือให้สอดคล้องและเหมาะสม
ตามสภาพจริง 
	 ด้วยเหตุผลและความส�ำคัญข้างต้น จึงเกิดค�ำถาม
ขึ้นว่า การจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาโดยภาษา
ท้องถิ่นและภาษาไทยเป็นสื่อ ควรมีลักษณะอย่างไร จึง
จะช่วยให้การปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาของนักศึกษา
น้ันสามารถพัฒนาผู ้ เรียนให้มีความรู ้   ทักษะ และ
คุณลักษณะที่พึงประสงค์ตามศักยภาพของผู ้เรียนได้
แท้จริง

วัตถุประสงค์ของการวิจัย
	 1.	 เพื่อศึกษาผลของการปฏิบัติการสอนใน	
สถานศึกษาที่มีการจัดการเรียนการสอนแบบ ทวิภาษา
โดยภาษาท้องถิ่นและภาษาไทยเป็นสื่อของนักศึกษา
ฝึกประสบการณ์วิชาชีพครู คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ราชภัฏยะลา
	 2.	 เพือ่ศกึษาความพงึพอใจหลังการใช้แบบประเมิน
การปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาที่มีการจัดการเรียน
การสอนแบบทวิภาษาโดยภาษาท้องถ่ินและภาษาไทย

เป็นสื่อของนักศึกษา ฝึกประสบการณ์วิชาชีพครู คณะ
ครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา

ขอบเขตของการวิจัย
	 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง
	 1.	 ประชากรในการวิจัยครั้งนี้ คือ
	 1.1		 อาจารย์นิเทศก์ทวิภาษา คณะครุศาสตร์
มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา จ�ำนวน 6 คน โดยอาจารย์
นิเทศก์ทุกคนเป็นกลุ่มเป้าหมายในการวิจัยครั้งนี้
	 1.2		 อาจารย์พี่เลี้ยงในโรงเรียนทวิภาษา จ�ำนวน
15 โรงเรียน ที่เป็นหน่วยฝึกประสบการณ์วิชาชีพครู
คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา 
	 1.3		 นักศึกษาฝึกประสบการณ์วิชาชีพครู คณะ
ครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา 
	 2.	 กลุ่มตัวอย่างในการวิจัยครั้งนี้ คือ
	 2.1		 อาจารย์พี่เล้ียงในโรงเรียนทวิภาษา สาขา
การศึกษาปฐมวัย จ�ำนวน 33 คน  
	 2.2		 นักศึกษาฝึกประสบการณ์วิชาชีพครู สาขา
การศึกษาปฐมวัย คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏ
ยะลา ที่ก�ำลังศึกษาอยู่ในปีการศึกษา 2556 จ�ำนวน 33 คน
	 ตัวแปรที่ศึกษา	
	 1.	 ตัวแปรอิสระในการวิจัยครั้งนี้ คือ การจัด
การเรียนการสอนแบบทวิภาษาโดยภาษาท้องถิ่นและ
ภาษาไทยเป็นสื่อ
	 2.	 ตัวแปรตามในการวิจัยคร้ังน้ี คือ ผลของการ
ปฏบัิตกิารสอนในสถานศกึษาของนกัศกึษาฝึกประสบการณ์
วิชาชีพครู คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา
	 ข้อจ�ำกัดของการวิจัย
	 รูปแบบการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา
คือการใช้ภาษามลายูปาตานีด้วยอักษรไทยในการสื่อสาร
กับนักเรียนในชั้นอนุบาล 1 และ 2 ตลอดปีการศึกษา
	 ข้อตกลงเบื้องต้น
	 การจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา น้ัน
อาจารย์พี่เลี้ยง อาจารย์นิเทศก์ และนักศึกษาได้รับเข้า
อบรมอย่างเข้ม โดยใช้ระยะเวลา 1 ปี ก่อนออกฝึก
ปฏิบัติการสอนในสถานศึกษา เนื้อหาที่ได้รับ คือ หลักการ
และแนวคิดเกี่ยวกับเรื่องชาติพันธุ์ จิตวิทยาพัฒนาการ
จิตวิทยาการเรียนรู้ การจัดการเรียนรู้โดยยึดผู้เรียนเป็น
ส�ำ คัญ การใช ้ภาษามลายูปาตานีด ้วยอักษรไทย
หลักสูตร แผนการสอน กลวิธีการสอน ส่ือการสอน และ
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การวัดผลประเมินผลในระดับช้ันอนุบาล 1 และ 2 โดย
ผู ้วิจัยได้ก�ำหนดให้กลุ ่มตัวอย่างได้เรียนรู ้เพื่อให้เกิด
ความเท่าเทียมกัน

วิธีด�ำเนินการวิจัย
	 แบ่งออกเป็น  3  ขั้นตอน  ดังนี้
	 ขัน้ตอนที ่1	 ข้ันเตรยีมการพฒันาได้แก่ 1. ศกึษา
แนวคิดและหลักการของการนิเทศ, การฝึกประสบการณ์
วิชาชีพครูและการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา
จากเว็บไซต์ หนังสือ งานวิจัย และบทความต่าง ๆ ทั้งใน
และต่างประเทศ 2. ลงพื้นที่ศึกษาข้อมูลภาคสนามใน
โรงเรียนทวิภาษาน�ำร่อง 4 แห่ง เพื่อเป็นพื้นฐานใน
การพัฒนาแบบประเมินผลการปฏิบัติการสอนในสถาน
ศึกษาที่มีการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาโดย
ภาษาท้องถ่ินและภาษาไทยเป็นสื่อของนักศึกษาฝึก
ประสบการณ์วิชาชีพครู คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ราชภัฏยะลา 3. น�ำข้อมูลต่าง ๆ ที่ได้จากการศึกษา
มาสร้างแบบสอบถามความคิดเห็นเก่ียวกับแบบประเมิน
ผลการปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาท่ีมีการจัดการเรียน
การสอนแบบทวิภาษา โดยมีสาระครอบคลุมวัตถุประสงค์
ของการวิจัย 4. ติดต่อสนทนากลุ่มย่อย (Focus group)
ระหว่างการฝึกประสบการณ์วิชาชีพครูฯ โดยสอบถาม
ความคิดเห็นของนักศึกษาฝึกประสบการณ์วิชาชีพครู
อาจารย์พี่เลี้ยง อาจารย์นิเทศก์ ผู้บริหารโรงเรียนและ
ศึกษานิเทศก์เพื่อให้ได้ข้อมูลเกี่ยวกับแบบประเมินผล
การปฏิบัติการในสถานศึกษาที่มีการจัดการเรียนการสอน
แบบทวิภาษา 5. เก็บรวบรวมแบบสอบถามความคิดเห็น
เก่ียวกับแบบประเมินผลการปฏิบัติการสอนในสถานศึกษา
ที่มีการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา 6. วิเคราะห์
ข้อมูลที่ได้จากการวิจัยโดยหาค่าสถิติเบื้องต้นคือ การ
แจกแจงความถี่ หาค่าเฉลี่ยเลขคณิตและส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐานของแบบสอบถาม
	 ขั้นตอนที่ 2	 ขั้นการพัฒนา ได้แก่ 1. สังเคราะห์
ความสอดคล้องของประเมินผลการปฏิบัติการสอนใน
สถานศึกษาที่มีการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา
โดยภาษาท้องถิ่นและภาษาไทยเป็นสื่อของนักศึกษาฝึก
ประสบการณ์วิชาชีพครู คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ราชภัฏยะลาในโรงเรียนน�ำร่องกับผลจากการสนทนา
กลุ่มย่อยที่เหมาะสมกับบริบท 3 จังหวัดชายแดนภาคใต ้
2. ศึกษา ออกแบบ และพัฒนาแบบประเมินผลการปฏิบัติ

การสอนในสถานศึกษาท่ีมีการจัดการเรียนการสอนแบบ
ทวิภาษาในโรงเรียนหน่วยฝึกประสบการณ์วิชาชีพครูใน
พื้นที่สามจังหวัดชายแดนภาคใต้ 3. ตรวจสอบคุณภาพ
และความเหมาะสมของแบบประเมินผลการปฏิบัติการ
สอนในสถานศึกษาที่มีการจัดการเรียนการสอนแบบ
ทวิภาษา โดยผู้เชี่ยวชาญในการฝึกประสบการณ์วิชาชีพ
ครู และผู ้เช่ียวชาญรูปแบบการจัดการเรียนการสอน
แบบทวิภาษาเพื่อดูความเหมาะสมทั้ง 2 ส่วน 4. ปรับปรุง
แก้ไขข้อมูลแบบประเมินผลการปฏิบัติการสอนในสถาน
ศึกษาที่มีการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาตาม
ค�ำแนะน�ำของผู ้เชี่ยวชาญเฉพาะเนื้อหาทางด้านการ
นิเทศการฝึกประสบการณ์วิชาชีพครูและเนื้อหารูปแบบ
การจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา
	 ขั้นตอนที่ 3	 ขั้นประเมินคุณภาพและปรับปรุง
แก้ไข ติดต่ออาจารย์พี่เล้ียงและอาจารย์นิเทศก์เพื่อขอ
ทดลองใช้แบบประเมินผลการปฏิบัติการสอนในสถาน
ศึกษาที่มีการจัดการเรียนการสอนแบบ ทวิภาษาโดย
ภาษาท้องถิ่นและภาษาไทยเป็นส่ือส�ำหรับนักศึกษาฝึก
ประสบการณ์วิชาชีพครู คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ราชภัฏยะลา โดยมีการด�ำเนินการดังน้ี  คือ 1. สร้าง
แบบสอบถามความ พึงพอใจเก่ียวกับรูปแบบประเมินผล
การปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาที่มีการจัดการเรียน
การสอนแบบ ทวิภาษาโดยภาษาท้องถิ่นและภาษาไทย
เป็นส่ือของนักศึกษาฝึกประสบการณ์วิชาชีพครู คณะ
ครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา  2.  น�ำแบบสอบถาม
ความพึงพอใจเกี่ยวกับแบบประเมินผลการปฏิบัติการสอน
ในสถานศึกษาที่มีการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา 
ที่ผู ้วิจัยสร้างขึ้นให้ผู้เช่ียวชาญตรวจสอบความถูกต้อง
ของข้อค�ำถาม และโครงสร้างของแบบสอบถาม 3. แก้ไข
ปรับปรุงแบบสอบถามความพึงพอใจแบบประเมินผล
การปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาที่มีการจัดการเรียน
การสอนแบบทวิภาษาตามค�ำแนะน�ำของผู้เชี่ยวชาญ 4.
ติดต่ออาจารย์พี่เลี้ยงและอาจารย์นิเทศก์เพื่อขอทดลอง
ใช้แบบประเมินผลการปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาที่มี
การจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา ในปีการศึกษา
2556 รวมระยะเวลา 1 ปี 5. สอบถามความพึงพอใจ
ของอาจารย์นิเทศก์และอาจารย์พี่เลี้ยงหลังการใช้แบบ
ประเมินผลการปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาที่มีการ
จัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา 6. สรุปผลการ
ประเมินผลการปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาที่มีการจัด
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การเรียนการสอนแบบทวิภาษา 7. เก็บรวบรวม
แบบสอบถามความพึงพอใจและแบบประเมินผลการ
ปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาที่มีการจัดการเรียนการสอน
แบบทวิภาษา 8. วิเคราะห์ข้อมูลโดยหาค่าเฉล่ียเลขคณิต
และส่วนเบีย่งเบนมาตรฐานของข้อมลูทีไ่ด้จากแบบสอบถาม
ความพึงพอใจและแบบประเมินผลการปฏิบัติการสอน
ในสถานศึกษาที่มีการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา  
9. สรุปและอภิปรายผลการวิจัย เพื่อตอบวัตถุประสงค์
การวิจัยที่ก�ำหนดไว้

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย มีดังนี้
	 1.	 แบบประเมินผลการปฏิบัติการสอนในสถาน
ศึกษาที่มีการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาโดย
ภาษาท้องถ่ินและภาษาไทยเป็นสื่อของนักศึกษาฝึก
ประสบการณ์วิชาชีพครู คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ราชภัฏยะลา
	 2.	 แบบสอบถามความพึงพอใจหลังการใช้แบบ
ประเมินผลของการปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาที่มี
การจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาโดยภาษาท้องถ่ิน
และภาษาไทยเป็นส่ือของนักศึกษาฝึกประสบการณ์
วิชาชีพครู คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา

การวิเคราะห์ข้อมูล
	 การวิเคราะห์ข้อมูลที่ได้จากการวิจัย
	 1.	 วิเคราะห์เน้ือหาแบบแจกแจงความถ่ีและ
ค่าเฉลี่ยเลขคณิตของข้อมูลท่ีได ้จากแบบสอบถาม
ประเมินคุณภาพด้านเนื้อหาของแบบประเมินผลการ
ปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาที่มีการจัดการเรียนการ
สอนแบบทวิภาษาโดยผู้เชี่ยวชาญ
	 2.	 วิเคราะห์เน้ือหา (content  analysis) ของ
ข้อมูลที่ได้จากการศึกษาเอกสารและการแสดงความคิดเห็น
เพิ่มเติมจากแบบสอบถามประเมินคุณภาพด้านเนื้อหา
ของแบบประเมินผลการปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาที่
มีการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาโดยผู้เชี่ยวชาญ
	 3.	 หาค่าสถิติเบื้องต้น คือค่าเฉลี่ยเลขคณิต (X)
และส่วนเบีย่งเบนมาตรฐาน (S.D) ของข้อมูลทีไ่ด้จากผลการ
ประเมนิการปฏบัิตกิารสอนในสถานศกึษาและแบบสอบถาม
ความพึงพอใจของอาจารย์  พี่เลี้ยงและอาจารย์นิเทศก์
หลังการใช้แบบประเมินผลการปฏิบัติการสอนในสถาน
ศึกษาที่มีการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา

ผลการศึกษา
	 1.	 ผลของการปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาท่ีมี
การจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาโดยภาษาท้องถิ่น
และภาษาไทยเป็นส่ือของนักศึกษาฝึกประสบการณ์
วิชาชีพครู คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลาใน
ภาพรวมทุกด้านอยู่ในระดับมากที่สุด (X = 4.52 SD =
0.54) เมื่อพิจารณาแต่ละด้านพบว่าด้านการเตรียม
ความพร้อมอยู ่ในระดับมาก (X = 4.46 SD = 0.56)
ด้านการด�ำเนินการสอน อยู่ในระดับมาก (X = 4.48
SD = 0.54) ด้านการด�ำเนินหลังการสอนอยู่ในระดับ
มากที่สุด (X = 4.50 SD = 0.56) และด้านบุคลิกภาพ
อยู่ในระดับมากที่สุด (X = 4.62 SD = 0.50)
	 2.	 ผลของการประเมินความพึงพอใจหลังการใช้
แบบประเมินการปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาที่มีการ
จัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาโดยภาษาท้องถิ่นและ
ภาษาไทยเป็นสื่อของนักศึกษาฝึกประสบการณ์วิชาชีพครู
คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา ของอาจารย์
พี่เล้ียงและอาจารย์นิเทศก์ ประเมินความพึงพอใจหลัง
การใช้แบบประเมินการปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาที่
มีการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาในภาพรวม
ทุกด้านอยู ่ในระดับมาก (X =4.47 SD = 0.58) เมื่อ
พิจารณาแต่ละด้าน พบว่า ด้านผู้นิเทศอยู่ในระดับมาก
ที่สุด (X = 4.50 SD = 0.54) ด้านกระบวนการอยู่ใน
ระดับมาก (X = 4.45 SD = 0.61) และด้านคุณภาพ
ของการนิเทศ อยู่ในระดับมาก (X = 4.47 SD = 0.60)

อภิปรายผลการวิจัย 
	 1.	 ผลของการปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาท่ีมี
การจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาโดยภาษาท้องถิ่น
และภาษาไทยเป็นส่ือของนักศึกษาฝึกประสบการณ์
วิชาชีพครู คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลาใน
ภาพรวมทุกด้านอยู่ในระดับมากที่สุด (X = 4.52 SD =
0.54) เมื่อพิจารณาแต่ละด้านพบว่าด้านการเตรียม
ความพร้อมอยู ่ในระดับมาก (X = 4.46 SD = 0.56)
ด้านการด�ำเนินการสอน อยู่ในระดับมาก (X = 4.48
SD = 0.54) ด้านการด�ำเนินหลังการสอนอยู่ในระดับ
มากที่สุด (X = 4.50 SD = 0.56) และด้านบุคลิกภาพ
อยู่ในระดับมากที่สุด (X = 4.62 SD = 0.50) เมื่อพิจารณา
รายละเอียดแต่ละด้าน พบว่า นักศึกษาฝึกประสบการณ์
วิชาชีพครูสาขาการศึกษาปฐมวัย ระดับปริญญาตรี
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มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา มีการฝ ึกประสบการณ์
วิชาชีพครูด ้านการเตรียมความพร้อมและการด้าน
ด�ำเนินการสอนอยู่ในระดับมาก ส่วนในด้านการด�ำเนิน
หลังการสอนและด้านบุคลิกภาพอยู่ในระดับมากท่ีสุด
แสดงให้เห็นว่านักศึกษาฝึกประสบการณ์วิชาชีพครูได้มี
การเตรียมความพร้อมก่อนออก ฝึกประสบการณ์
วิชาชีพครูทางด้านการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา
ได้เป็นอย่างดี ทั้งด้านการฝึกอบรม ด้านเนื้อหาความรู้
เริ่มตั้งแต่เรื่องความรู้เบื้องต้นเก่ียวกับชาติพันธุ์ ภาษา
และวัฒนธรรม หลักสูตรแบบทวิภาษา การเขียนแผน
การสอนทวิภาษา ระบบตัวเขียนภาษามลายูด้วยอักษรไทย
การผลิตสื่อ กลวิธีการสอนแบบทวิภาษา และการวัดผล
ประเมินผลแบบทวิภาษาฯลฯ อีกทั้งการใช้ภาษามลายูถิ่น
ซึ่งเป็นภาษาแม่ของนักศึกษาฝึกประสบการณ์วิชาชีพครู
ในการจัดการเรียนการสอนในระดับอนุบาลเป็นระยะ
เวลา 1 ปีการศึกษาน้ัน ท�ำให้นักศึกษาได้มีการเตรียม
ความพร้อมได้เป็นอย่างดี เพราะเป็นภาษาท่ีนักศึกษา
คุ้นเคยและเข้าใจดีที่สุด เมื่อนักศึกษาเข้าสู่ร้ัวโรงเรียน
ซึ่งจะต้องฝึกประสบการณ์วิชาชีพครูตามมาตรฐาน
วิชาชีพครู ประกอบด้วย 3 มาตรฐานย่อย คือ มาตรฐาน
ความรู้และประสบการณ์วิชาชีพ มาตรฐานการปฏิบัติงาน
และมาตรฐานการปฏิบัติตนในส่วนของมาตรฐานความรู้
และประสบการณ์วิชาชีพ (ส�ำนักงานเลขาธิการคุรุสภา,
2548, หน้า 11–13) ส่งผลให้นักศึกษาฝึกประสบการณ์
วิชาชีพครูมีความรู้ ความสามารถ ทักษะทางด้านการ
จัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาได้อย่างเต็มศักยภาพ
ตลอดจนมีการปฐมนิเทศก่อนออกฝึกประสบการณ์
วิชาชีพครู ส่งผลให้การประเมินผลการฝึกประสบการณ์
วิชาชีพครูของนักศึกษาทวิภาษาอยู่ในระดับมากถึงมาก
ที่สุดซึ่งสอดคล้องกับนโยบายการบริหารและการพัฒนา
จังหวัดชายแดนภาคใต้ พ.ศ. 2555–2557 ท่ีได้ส่งเสริม
ให้มีการกระจายอ�ำนาจที่เหมาะสม สอดคล้องกับความ
เป็นพหุสังคม รัฐธรรมนูญและหลักสากลให้ความส�ำคัญ
กับการพัฒนาโดยอาศัยกระบวนการมีส่วนร่วมอย่าง
กว้างขวางครอบคลุม ท้ังหน่วยงานภาครัฐและภาคส่วน
ที่เกี่ยวข้อง ทั้งในและนอกพื้นท่ีจังหวัดชายแดนภาคใต้
เพื่อให้ตอบสนองและสอดคล้องกับวิถีชีวิตของประชาชน
ศาสนา วัฒนธรรม อัตลักษณ์ ชาติพันธุ์ และประวัติศาสตร์
ท้องถ่ินในพืน้ท่ีจงัหวดัชายแดนภาคใต้โดยอาศยักระบวนการ
มีส่วนร่วมของทุกฝ่ายบนพื้นฐานของความหลากหลาย

ในความเป็นพหุสังคมของพื้นที่จังหวัดชายแดนภาคใต้
(นโยบายการบริหารและการพัฒนาจังหวัดชายแดน
ภาคใต้, 2555) จะเห็นได้ว่าการประเมินผลการปฏิบัติ
การสอนในสถานศึกษาของนักศึกษาฝึกประสบการณ์
วิชาชีพครูที่มีการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษานั้น
สอดคล้องกับวิถีชีวิตและส่งเสริมพัฒนาการทางสมอง
ของเด็ก และการเรียนรู ้ภาษาตามล�ำดับขั้นตอนของ
พัฒนาภาษา โดยใช้ภาษามลายูถิ่น (ภาษาแม่) ควบคู่ไป
กับภาษาไทยในช่วงแรกของการเริ่มเรียน (ระดับปฐมวัย)
โดยการพัฒนาทักษะทั้ง 4 ด้าน คือการฟัง พูด อ่าน
และเขียน เพื่อสร้างพื้นฐานการเรียนรู้ (การอ่านออก
เขียนได้) ในภาษาท้องถิ่นก่อน แล้วเชื่อมโยงไปสู่ภาษาไทย
อย่างเป็นล�ำดับคล้ายบันได ซ่ึงการเช่ือมโยงดังกล่าวจะ
เกิดขึ้นได้ง่ายและรวดเร็ว เน่ืองจากอักษรไทยที่ใช้ใน
การเขียนภาษามลายูถิ่นเป็นเคร่ืองมือส�ำคัญในการเช่ือม
ระหว่างภาษามลายูถิ่น (ความรู้และวัฒนธรรม) ที่บ้าน
ของนักเรียน และภาษาไทย (ความรู้ใหม่และวัฒนธรรม
ส่วนกลาง) ของโรงเรียน (สุวิไล  เปรมศรีรัตน์และคณะ:
2549) 
	 2.	 ผลของการประเมินความพึงพอใจหลังการ
ใช้แบบประเมินการปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาที่มี
การจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาโดยภาษาท้องถิ่น
และภาษาไทยเป็นส่ือของนักศึกษาฝึกประสบการณ์
วิชาชีพครู คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา
ของอาจารย์พี่เลี้ยงและอาจารย์นิเทศก์ ในภาพรวมทุกด้าน
อยู่ในระดับมาก (X = 4.47 SD = 0.58)  เม่ือพิจารณา
แต่ละด้าน พบว่า ด้านผู้นิเทศอยู่ในระดับมากที่สุด (X =
4.50 SD = 0.54) ด้านกระบวนการอยู่ในระดับมาก (X 
= 4.45 SD = 0.61) และด้านคุณภาพของการนิเทศอยู่
ในระดับมาก (X= 4.47 SD = 0.60) เม่ือพิจารณา
รายละเอียดแต่ละด้าน พบว่า อาจารย์พี่เลี้ยง และ
อาจารย์นิเทศก์ ประเมินความพึงพอใจหลังการใช้แบบ
ประเมินการปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาท่ีมีการจัดการ
เรียนการสอนแบบทวิภาษาโดยใช้ภาษาท้องถิ่นและ
ภาษาไทยเป็นสื่อของนักศึกษาฝึกประสบการณ์วิชาชีพครู
คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา ในด้าน
กระบวนการ และด้านคณุภาพของการนเิทศอยูใ่นระดบัมาก
ส่วนในด้านผู้นิเทศอยู่ในระดับมากที่สุด แสดงให้เห็นว่า
ด้านผู้นิเทศน้ัน จะต้องมีมนุษยสัมพันธ์ท่ีดี มีการปฏิบัติตน
ที่ดี มีการยอมรับฟังความคิดเห็นของผู ้รับการนิเทศ
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มีการใช้ภาษาและค�ำพูด มีบุคลิกภาพเหมาะสม มีภาวะ
ผู้น�ำและผู้ตามที่ดี มีการให้ข้อเสนอแนะแนวทางเหมาะสม
และมีความรู้ ความสามารถในเรื่องการนิเทศ แสดงให้
เห็นว่าผู้นิเทศนั้นเป็นผู้ท่ีใกล้ชิดสนิทสนมกับนักศึกษา
ฝึกประสบการณ์วิชาชีพครูแบบทวิภาษา สามารถให้
ค�ำแนะน�ำและข้อเสนอแนะนักศึกษาได้เป็นอย่างด ี
เป็นกัลญาณมิตรท่ีดี เนื่องจากนักศึกษา ฝึกประสบการณ์
วิชาชีพครู มีความต้องการให้ผู้นิเทศ เสียสละเวลาให้แก่
นักศึกษาฝึกประสบการณ์วิชาชีพครูอย่างเพียงพอและ
สม�่ำเสมอเพื่อช่วยเหลือ แนะน�ำปัญหาต่าง ๆ นิเทศ
นักศึกษาฝึกประสบการณ์วิชาชีพครูด้วยความเต็มใจ
อย่างแท้จริง เมื่อนักศึกษาได้รับก�ำลังใจท่ีดีจากผู้นิเทศ
นักศึกษาจะไม่รู้สึกท้อแท้ในการสอน รู้จักตัดสินใจแก้ไข
ปัญหาทีเ่กดิขึน้ในการสอนด้วยตนเอง (ละออง  จันทร์เจรญิ
และคณะ, 2540, หน้า บทคัดย่อ) ส่วนในด้านกระบวนการ
และคุณภาพของการนิเทศน้ันอยู่ในระดับมากเน่ืองจาก
ขั้นตอน เทคนิค วิธีการหรือรูปแบบการนิเทศน้ันเป็น
ลักษณะการใช้ภาษามลายูปาตานีด้วยอักษรไทยในการ
จัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษา อีกท้ังกลวิธีการสอน
แบบทวิภาษายังมีมากมายหลากหลายวิธี รวมไปถึงการวัด
และประเมินผลจะต้องสอดคล้องกับพัฒนาการและ
วัตถุประสงค์ของแผนการสอนอีกด้วย ท�ำให้กระบวนการ
นิเทศและบรรยากาศเป็นไปด้วยความอบอุ่น ธรรมชาติ
และเป็นกันเอง เพราะใช้ภาษาแม่ในการสอน ดังนั้น
กุญแจที่น�ำไปสู่ความส�ำเร็จในการจัดการเรียนการสอน
ของครู คือการใช้ภาษาแม่ที่เป็นองค์ความรู ้เดิมของ
ผู้เรียนในการเชื่อมโยงไปสู่การเริ่มต้นการเรียนรู้สิ่งใหม่
เพื่อน�ำไปสู่ผลส�ำเร็จในการจัดการเรียนการสอนของครู
(Brisk และ Mercado, 2001) โดยครูจะต้องมีวิธีการสอน
ที่หลากหลายเพื่อตอบสนองความต้องการของผู้เรียนทุกคน
ในการบรรลุเป้าหมายเดียวกัน (Gay และ Irvine, 2000)
จะเห็นได้ว่าจ�ำเป็นจะต้องใช้รูปแบบการนิเทศการจัด
การเรยีนการสอนท่ีสอดคล้องกบัวิธีการสอนอย่างหลากหลาย
เพื่อให้เหมาะสมกับบริบท ของจังหวัดชายแดนภาคใต้
ของประเทศไทย ดังน้ันจึงจ�ำเป็นต้องมีการจัดการเรียน
การสอนที่มีลักษณะเฉพาะมีรูปแบบการนิเทศการสอน
และเทคนิควิธีการสอนอย่างหลากหลายสอดคล้องกับ
วิถีชีวิต เพ่ือที่จะท�ำให้เกิดการเชื่อมโยงระหว่างภาษา
วัฒนธรรมท้องถิ่นกับภาษาวัฒนธรรมของโรงเรียนอย่าง
เป็นระบบได้ (สุวิไล  เปรมศรีรัตน์ และคณะ, 2549) 

ข้อเสนอแนะ
	 1.	 ข้อเสนอแนะส�ำหรับครูผู้สอนและผู้ที่เกี่ยวข้อง
กับการศึกษา
	 1.1		 จากงานวิจัยท่ีพบว่า ผลการประเมินการ
ปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาที่มีการจัดการเรียนการสอน
แบบทวิภาษาในภาพรวมอยู่ในระดับมากที่สุด ส่งผลให้
นักศึกษาฝึกประสบการณ์วิชาชีพครูมีพัฒนาการอย่าง
เห็นได้ชัดในเรื่องความรู้ความสามารถกับนวัตกรรมการ
สอนแบบใหม ่ที่ เหมาะสมกับวิถีชีวิตใน 3 จังหวัด
ชายแดนใต้ อีกทั้งยังสามารถแก้ปัญหานักเรียนอ่านออก
เขียนได้ และความกล้าแสดงออก ดังนั้น ครูหรือผู ้ที่
เกี่ยวข้องสามารถประยุกต์หรือน�ำวิธีการสอนแบบทวิภาษา
ไปใช้ในโรงเรียนปกติหรือโรงเรียนสองภาษาได้ จะท�ำให้
นักเรียนเกิดการเรียนรู้อย่างหลากหลายและเหมาะสม
กับวิถีชีวิตอีกด้วย
	 1.2		 ควรมีการส่งเสริมให้ใช้สื่อการสอนแบบ
ทวิภาษาอย่างหลากหลายเพื่อกระตุ้นให้เกิดการเรียนรู้
ที่แตกต่างกัน  ส�ำหรับนักเรียนสองภาษาในทุกภาคของ
ประเทศไทยท่ีมีปัญหาด้านการใช้ภาษา เพราะการใช้สื่อ
อย่างหลากหลายสามารถท�ำให้นักเรียนเกิดการเรียนรู้
ภาษาได้ดียิ่งขึ้น อันเป็นพื้นฐานที่จะน�ำไปสู่การเรียนรู้
อย่างมีความหมาย และเรียนรู ้ได้ดีในกลุ่มวิชาอื่น ๆ
เช่น กลุ่มทักษะคณิตศาสตร์ หากนักเรียนสองภาษามี
ความเข้าใจภาษาไทยก็จะท�ำให้การแก้ไขปัญหาโจทย์
คณิตศาสตร์ได้ดีมีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนในกลุ่มวิชา
นั้น ๆ สูงยิ่งขึ้น
	 2.	 ข้อเสนอแนะส�ำหรับการวิจัยครั้งต่อไป
	 2.1		 ควรศึกษาเปรียบเทียบผลการประเมิน
การปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาที่มีการจัดการเรียน
การสอนแบบทวิภาษาและโรงเรียนแบบปกติ
	 2.2		 ควรศึกษารูปแบบการนิเทศการสอนแบบ
ออนไลน์ เพ่ือสะดวกต่อการนิเทศการสอนในโรงเรียน
ที่มีความเสี่ยงต่อเหตุการณ์ความไม่สงบในพื้นท่ี 3
จังหวัดชายแดนภาคใต้
	 2.3		 ควรศึกษารูปแบบการสอนใด เหมาะสมกับ
บริบทใด ที่สามารถให้นักเรียนในพ้ืนที่ 3 จังหวัดชายแดน
ภาคใต้สามารถอ่านออกเขียนได้ทุกคน
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